TANTG v FECBF BT VR - 7T AT MER
Notes on the Tense-Aspect System of Modern Irish

BEE
Kiyoshi Fukuzawa

0. LB

INRTH, B, TALVT Y FBEOETHE, STHRICBITSEROREICERL, £
NBT A VT v FEEE(Hiberno-English) iZ EAMIC W R 3 HBE RIEL TV DL EHER
T5. ?i§ ROBRTHLELBbh s 7V FMEREOBEET ZRLICHAN TN

i'ﬁi TANT Y FBIZETET VR « TARY MZOWTHEBT 5.

1. 74NV FREOHE

TANTV FEEOREO—DIZ, BIFTHRED, LWHITLEHD. TANLVI VU FE
b, TOMOEERLE, RAUBFEL FRANESFARH S, RAUBHFT TXTORHICRALT
FEE (root) BEENZHbOT, FHAIDFEIZ—MRBICIs, 2 2EHD L 12EHD, & &
nTn3

HECIZARER 44% (Bl 2L, imigh) TREISL TN,

1. 1 HAEFA
TANT Y FEEIZIZ 2 oDiEA (Conjugation) 3% 5. HFERFHIA  -ann, -eann T
#oD27 7 RE, -aionn, -fonn THDZ 7 FATHS.

1) ¥ 1ER
a) FBERMRETEIFE (monosyllabic words) : bris (=break), mol (=praise)
b) ail TH DL EHEEE (polysyllabic roots) BNF, R UMLOZFEEN
sébhdil (=save)
1la OBFERH]
J5F% (broad consonant) : mpol (=praise) ¢l (=drink)
BeFFE (slender consonant) : bris (=break), cuir (=put)

Broad Slender
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2)

1sg. molaim cuirim

2sg. molann tu cuireann ta
3sg. molann sé/si cuireann sé/si
1pL molaimid cuirimid

2pl. molann sibh cuireann sibh
3pl. molann siad cuirgann siad

ERICR4FHE2ET —(a)im, -(2)imid FBIIHSTE (synthetic forms), -(e)ann + tit/
sé/si/sibh/siad 13447 (analytic forms) & V5. FEHREORIOHFI % 2T 3.

7 A 1 (Broad Consonants) (Slender Consonants)

6laim { drink) tuigim (I understand)
6lann ta { drink) tuigeann th (you understand)
6lann sé/si (he/she drinks) tuigeann sé/si (he/she understands
6lann muid * (we drink) tuigeann muid*  (we understand)
6lann sibh (you drink) tuigeann sibh (you understand)
6lann siad (they drink) tuigeann siad (they understand)
* 6laimid & HEL * tuigimid & b F <

5 2 & H

a) -(a)igh THK b 3L EHFREF

b) -(a)il, -(2)in, -(a)ir, -(2)is THK L ZLEFHFHEF, KOEITHR (inflected forms) THE
ShTW 2 S EHERER

¢) MO >N DEBERIREE

2a OBIERH
EFEF%R cennaigh (=buy)
¥e+EFFR cruinnigh (=gather)

Broad Slender
Isg. ceannaim cruinnjm imim (I leave)
2sg. ceannaionn ti cruinnfonn ti imionn ti  (you leave)
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3sg. ceannaionn sé/si cruinnjonn sé/si  imionn sé/si (he/she leaves)

1pl. ceannaimid * cruinnimid imionn muid * (we leave)
2pl. ceannaionn sibh cruinnionn sibh  imionn sibh  (you leave)
3pl. ceannaionn siad cruinnionn siad  imionn siad (they leave)
% ceannaionn muid & HE % imimid & HE<

BERIZCIE, BIFORNC An ZEL. Lmn s 2R FETHEIEHF T,

Ura (BF{k) Z251&BZ .

An dtuigeann t4? (=Do you understand?) Z ® An 1¥, AELSFETEEEFEI LWV

BARHD. BETHE BT TII Ut X5/ &I 20,

An 6lann ti beoir? (=Do you drink beer?)

FEFED yes,no WKHYETDITANT YV FEBIZENDOT, B2 51, EMER<

BWTRILBFAZER LRTHIERGR0.

An Glann ti tae? (=Do you drink tea?) Olaim. (Yes./I do)

BETHEIE, Ni 2AVER, Lo r 2R FETHEZIHFAOR T, séimhia %

Fle .

Ni théim ansin go minic. (=I don’t go there often)
ECTHEDIEHFOHS, Ni 1T séimhin 25| &R 220,

Ni 6lann sé moéran anois.(=He doesn’t drink much now)

18 E R
H1EA A7EY— 1 (A)

Broad Slender
1sg. mhol mé chuir mé
2sg. mhol ti chuir ta
3sg. mhol sé/si chuir sé/si
1pl. mholamar chuireanar
2pl. mhol sibh chuir sibh
3pl. mhol siad chuir siad

BERHOBE, WObEZ{ (Lenition =soft mutation, t, k, p>0,x, f) B 3.
BEILEBEBEI (Aspiration) BEL TS, L ABMTEELWD. RELIL,
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h- ZHATS.
h- ZHAT RV, TAT7 7y bO LT Séimhia [fév(u] &5
BEATOHFRBH 58, BRAREIEb- EFEATIHREEAL TS,
*BEE

b->bh-, c->ch-, d->dh-, f->fh-, g->gh-, m->mh-, p->ph-, s->sh-, t->th-

EEXREHAVILL THEZHE, TOMC & AmEn3. 61>d6,
fag->d'fhig f DBEE,
6lann (=drink) D% : d’ 61 mé (=I drank):

fanann Ol : d’fthan mé (=I waited or stayed)

E—ERADBEY FHREZLIDLELIEATS L, HEHGHIZER D-cann,
-ann ZBREL, Lo R FECTHEIEADOEA, Séimhia ® h EFHMNT 3.

tuigeann =understand D # :

thuig mé ( I understood) thuig muid (we understood)
thuig ti (you understood) thuig sibh (you understood)
thuig sé/si (he/she understood) thuig siad (they understood)

£ 2EROWRIEZ, RIERGIERSE o, -ajionn ZBREL, Lnr 2R FETEH
E BEFIC Séimhit © h R, HEEE -igh-aigh BT 5.

A7FITY— 2 (A)

Broad Slender
Isg cheannaigh mé (I bought ) chruinnjgh mé
2sg. chennaigh tu chruinnigh ti
3sg. cheannaigh sé/si chruinnigh sé/si
1pl. cheannaiomar chruinnjomar
2pl. cheannaigh sibh chruinnigh sibh
3pl. cheannaigh siad chruinnigh siad
[coinnim] choinnigh mé = I kept

& BEBELLL f CHREIBFADIICAMENS. f @ Séimhit @ hiZbLEE
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[imigh] d’imigh si = she left
[fiafraigh] d’fhaiafraigh mé=I asked

BERIL, Ar 2BFEORNMCEL A, ZhidFEF THE SBFICIT Séimhit 25| X EZ
7.
Ar cheannaigh ti carr ur? (=Did you buy a new car?)
FETHIELIBFADEE, Elidirv.
Ar Or ti uisce beatha riamh? (=Did you ever drink shiskey?)
BERXDEZICIZ, REFTAWVWT, BRALBEYVET.
Ar imigh Tomas inné? =Did Toma4s leave yesterday?
D’imigh. =Yes./ He did.
Ar thuig tu an 1éacht? =Did you understand the lecture?
Thuig. =Yes./I did.
BEDKIZIE, Nior AV Hi, Séimhia Z5| &# I ¥ .

Nior bhuail mé 1éi riamh. =I never met her

HRe e rF
BERFHIER —eann, -ann Z BV BR &, -faidh, -fidh Z4T0¥ 3.

B1EH AT7EV— 1 (A)
Broad Slender

Isg. molfaidh mé cuirfidh mé

2sg. molfaidh ti cuirfidh ta

3sg. molfaidh sé/si cuirfidh sé/si

1pl. molfaimid cuirfimid

2pl molfaidh sibh cuirfidh sibh

3pl. molfaidh siad cuirfidh si

R DOH -

[6lann=drink]

6lfaidh mé I will drink.

6lfaidh ti You will drink.
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6lfaidh sé/si He/She will drink

6lfaidh muid * We will drigk.
6lfaidh sibh You will drink.
6lfaidh said They will drink

% 6lfaimid & LTHENMND.

[tuigeann=understand]

tuigfidh mé I will understand.
tuigfidh t You will understand.
tuigfidh sé/si He/She will understand.
tuigfidh muid We will understand.
tuigfidh sibh You will understand
tuigfidh said They will understand.

*tuigfimid & b E»h 5.

EoEH
HAERFHIZER D -jonn, -alonn #BRFE L. -6idh, -eoidh Z 04 5.
HFTY— 2 (A)

[ceannaionn=buy] Broad Slender

1sg. ceanndidh mé cruinneoidh mé
2sg. ceannoidh ti cruinneoidh ti
3sg. ceannngidh sé/si ) cruinneoidh sé/si
Ipl. ceanndimid cruinneoimid
2pl. ceanndidh sibh cruinneoidh sibh
3pl. ceanngidh siad cruinneoidh said
E#ROH

[imionn=leave]
imeoidh mé, imeoidh td, imeoidh sé/si, imeoidh muid * , imeoidh sibh, imeoidh siad
imeoimid & b E»iLB.

BERISCE, An 2XHEICEL ZLIZE-THAENDI N, FETHIIHAOEA.
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ura 25| XY
An ndruidfidh ta an doras?
BE T ZBF TR
An éireoidh ta go luath?
BEX T, Ni BAVGH., FETHEZIBFDOHE sémhia BEZ 5.
Ni thuidgfidh sibh é.
BETHEIBRADOEE. EiTE.

=Will you close the door?

=Will you get up early?

=You won’t understand him.

Ni oscléidh si an siopa. =She will not open the shop.

1. 2. FHASH
ZODEF is, td (=tobe) ZRITIX 10 EORAAEFRDHD. FHAUTHD L
WD, BT VAR LBERREENRVNLTHS.
beir (=cayy/catch/be born), clois/cluin (=hear), déan (=do/make), abair (=say),
faigh (=get), feic (=see), ith (=eat), tabhair (=give), tar (=come), téigh (=go)
Withd 2 AHREEGSTE

BLERF

1sg. beirim déanaim [do] cloisim/cluinim [hear]

2sg. beireann ti déanann ti cloiseanntit/cluineann ti

3sg. beireann sé/si déan sé/si clooiseannsé/cluineann sé
1pl beirimid déanaimid cloisimid/cluinimid

2pl. beireann sibh déanann sibh cloiseann sibh/cluineann sibh
3pl. beireann siad déanann siad cloiseann siad/cluineann siad
1sg. feicim [see] ithim [eat] tagaim[come] tugaim [give]
2sg. feiceann t itheann td tagann ta tugann ta
3sg. feiceann sé itheann sé tagann sé tugann sé
1pl. feicimid ithimid tagaimid tugaimid
2pl. feiceann sibh itheann sibh tagann sibh tugann sibh
3pl. feiceann siad itheann siad tagann siad tugann siad
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1sg. faighim [get] téim [go]

2sg. faigheann ti téann ti
3sg. faigheann sé/si téann sé/si
1pl. faighimid téimid
2pl. faigheann sibh téann sibh
3pl. faigheann siad téann siad

INOOHFAOEEFZTIX, FEFHn IKEITSNEH, BELEh5. FEN
FEThNIEE/ LRV,
ni bheirim, ni thugaim, ni chloisim/chluinim, ni fheicim, ni thagaim, ni thugaim,

ni fhaighim, ni théim {B L, niithim

BEIFE - BTOVWTh Thh, an/go/nach IZHRITES N B8R, E£F{k(Eclipsis, Urh
LBV I) B, EEOPIZIX Nasalization EFESEA B WS,
* n-a-, n-e-, n-i-, n-o-, n-u-
b->mb-, c->gc-, d->nd-, f->bhf, g->ng-, p->bp-, t->dt-

an mbeirim, go ndéanaim, nach gcloisim, an bhfeicim

BEL, an BEE CTHE2EFICHEITT 58, Eclipsis IZEZ b 720,
an ithim
der (=say) :1sg. deirim, 2sg. deir td, 3sg. deir sé/si, 1pl. deiimid, 2pl. deir sibh, 3pl. deir siad
BEFE ni ICHITENDHE, d 1EEFHSI RV, nideirim
an/go/nach IZ5EfT &N B8E, HIZ Eclipsis 22 Z 5.

an ndeirim, go ndeirim, nach ndeirim

1. 3. ¥#(copula) & EB)F (Substantive Verb)
TANT v FEEOBREFEIT E LUTERER - KKF¥, BER - £IHFIE, BRE- KEED3I S
DT v A LDFERR.
®’eE BIER BE

HE (Affirmative) is ba
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BEE (Negative) - ni nior(bh)
B[ (Interrogative) an ar(bh)
EELM (Negative Interrogative)

nach nar(bh)
1) Is amaddn ¢é an gasur

copula fool he the boy

=The boy is a fool
(2) Is scolaire mé =] am scholar.
(3) Is muinteoir (i) C4it. = Cait is a teacher.

(4) 1is muinteoir () m’uncail=My uncle is a teacher.

FEERRE] LIZ BVIBSNDTEERTHIEERICIERR RV, JWRT 5 & always,
every REWHRINZLOTHS.
(5) Bionn Brid sa bhaile achan deireadh seachtaine.
(Brid is home every weekend.)
(6) Bionn an bia i gcdnai go deas sa bhialann sin.
(The food is always nice in that restaurant.)
(7) Bim I gcénai tuirseach maidin Dé Luain.

(I’'m always tired on Monday morning.)

EEhE - BRI KK BER
BE ta beidh/b’e:/ bhi/v’i:/
BE © nil ni bheidh nf raibh
SER an bhuil an mbeidh an raibh
BEMS nach bfuil nach mbeidh nach raibh

EBhE  t4 OMIEEE

HEH (positive) HIEF (Negative) an, go, nach D%
Isg. taim/ta mé nilim/nil mé bhfuilim/bhfuil mé
2sg. tata nil th bhfuil t
3sg. ta sé/si nil sé/si bhfuil sé/si
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1pl. taimid
2pl. ta sibh

3pl. t4 siad

B2 R TRERS
Isg. bim

2sg. bi tG

3sg. bionn sé/si
1pl. bimid

2pl. bionn sibh
3pl. bionn siad
SRl Rl

1sg. beidh mé
2sg. beidh ta

3sg. beidh sé/si

1pl. beimid
2pl. beidh sibh
3pl. beidh siad
18 2= R ]

1sg. bhi mé
2sg. bhi ta

3sg. bhi sé/si

1pl. bhiomar
2pl. bhi sibh
3pl. bhi siad

nilimid
nil sibh

nil siad

(habitual present tense)
HREFE ni O
bhim
bhionn t
bhionn sé
bhimid
bhionn sibh

bhionn siad

BEFE ni D%
bheidh mé
bheidh ti
bheidh sé/si
bheimid
bheidh sibh
bheidh siad

ta & is DEVEFIETS.
ta IXHOFEESE. bAVWiIIREERT.
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bhfuilimid
bhfuil sibh
bhfuil siad

an, go, nach D%
mbim
mbionn ti
mbionn
mbimid
mbionn sibh

mbionn siad

an, go, nach D%
mbeidh mé
mbeidh ti
mbeidh sé/si
mbeimid
mbeidh sibh
mbeidh siad

raibh mé
raibh ti

raibh sé/si

raibhamar
raibh sibh

raibh said



8) T4 sé thall ansin. (=It’s over there.)

T4 si an-deas. (=She’s very nice.)
B EF(copula) is D FHE :
iy BB
o) Is mise Sile. (=I'm Sile.)
i) Ef
(10) Is Gearménach mé. (=I’m German.)
iii) Bk
(11 Is leictreoir 1. (=She’s an electrician.)
iv) REAF(AF EHR)
(12) Is fuath liom sacar. (=I hate soccer.)
V) REIER : HOBEDOZ L EITOONETH DD, BRHEF
(13) Is i Maire an rina 1. (=Madire is the secretary. T4 F2... )
vi) & E#&
(14) Is € lan an duine is dige sa chlann. (=Ian is the youngest in the family.)

Is é Paras an chathair is mo sa Fhrainc. (=Paris is the biggest city in the France.)

vii) ADHHE, BBF, FFEIZ OV TR~ 2R

(15) Is amhréana i. Maith {. éorcha. (=Sorcha is a good singer.)
Is fear deas é Mark. (=Mark is a nice man.)
viii) FiE#E
Is le Bernie an mala sin. (=That bag is Bernie’s.)
Is liomsa é. (=It’s mine.)

2.0 EITHR

TANT v REOEITHI, @H, ti(=be)+ TFF + BIEF ag (=at) + BEIAF (Verbal
Noun) [ beidh + ag + B4 5, beidh iIRKH] LW O EIXTREND. FFIT,
E(EXD+ag+ BIATFAOBNLVEEENS.

(16) Ta Sedn ag scriogh chuig Amnna.
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be, present John at  writing to Anna
(=John is writing to Anna.)
(17) Na bi ag o1 an riad seo!
Neg be present at saying the thing dem
(=Donot be saying this!)
(18) T4 céaca ag bacdil ag an tine ar feadh tamall bhig
[to: ko:ka eg bo:kd(i)l eg oan tlina er feeg tomsl vig]
(=there is a cake at baking at the fire for a short space)
FARTELEOIAVEFERENTND LA,
(19)  agus é ag bronnadh leis creideamh nua
[4gss e: eg bronju:  le k(j)rédzu: nua]
and be at bringing with him of faith new
(=with him bringing a new faith)
ZLTHEAFLWVEME BT TLED.
(20) Té& Niamh ag scuabadh an urlair.
(=Niav is sweeping the foor.)
(21) Téa Nora agus Liam ag féachaint ar R616, a mhadra ag 61 uisce.
(=Nora and William are watching Rolo, their dog drinking water.)
(22) Té sé agdul.

(=He is at going. ) [Hiberno English =He is going.]

(23) Ta mé ag dul go Londain Dé bAoine. I’'m going to London on Friday.
(24) T4 mé ag obair oiche Mhairt. I’m working on Tuesday night.
(25) Ta mé ag imeacht arfs tr 4thnéna amaérach. I’m leaving again tomorrow evening.

30 ETE

FANT Y REOETHO—DIZ, be BIFIDBLE +after +-ing & WV I X H 5.
FANT Y FEEIC S - OEEREESNS. ETHEAETOWEAREED Have +PP &
WIBERIZEWRY, EWnWH T EThB.

(26) T4 an sagart 6g i ndiadh a dtabhait isteach

[to: an s4gart o:g i ni:ai: a téwortl istex]
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(=There is the priest young after their bringing them in.)

BENWFIRERFoTWH L.

@7 I’m after coming back from London.

(28)  They were after breaking into a public house down the street.
(29)  Aren’t you after telling me?

(=Haven’t you told me?)

4.0 B _
BRTANT LV FEOT VAL T ARy MET 8RR EZRKLT S.
(a) HkfeAE (Continuous aspect)
BIE (Present) ta ‘heis...
EIEEBIE  (Habitual Present) bionn  © he usually is... sé ag péinteail
BE (Past/Preterite) bhi ‘ he was... painting’
KRET (Imperfect) bhiodh ‘he used to be...
Rk (Future) beidh  ‘he will be...
S (Conditional) bheadh ‘he would be...
®) ZOMoE
N BN (Substantive Verb) + i + VN (Verbal Noun £4 3)
ET " + t(h)ar &is/i ndéidh + VN
IR (Prospective) + le (chum) + VN

BE TANT V FEOKIGETREETHRIZEBLT, EOTAALTF
HEADOEBIZONTHELRBS OB LT,

TANT Y REBIIHBIZE > TSRS .20 FE EOER IV
HERIIZSOWTRIBIZERZZ LiIZT 5.

Flz g, %&EFE (copula) DHFEHM [Russell, P.1995 p.97]
(30)
type I i) is scolair mé (I am a cholar.)
il) is muinteoir (i) Cait (Céit is a teacher)

iii) is muinteoir () m’uncail (my uncle is a teacher)
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type 2 t4 me i mo scholdire (I am a scholar, lit. I am in my scholar)

type 3 Scholaire atd ionam (I am/have become a scholar, lit. a scholar is in me)
type 1 type 2 type 3
Munster ) + -
Connacht ) + +
Donegal + + +
SRR
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